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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. How many years was the Mishkan in Gilgal?

2. In which tribal territory was the Mishkan at Shiloh located?

3. Who was the Judge that followed Shimshon?

4. Describe the method that Elkanah used to encourage people to visit
the Mishkan at Shiloh.

5. Describe the crimes for which Hofni and Pinhas were accused.

This and much more will be addressed in the fourth lecture of this series:
"The Twilight of Shiloh and the Philistine Conquest".

To  derive  maximum  benefit  from  this  lecture,  keep  these  questions  in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE  NOTE:  This  outline  and  source  book  were  designed  as  a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of  the
outline,  we  advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is dedicated to the honor and merit of
Dr. and Mrs. Paul and Meri Zidel and their children
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THE TWILIGHT OF SHILOH AND THE PHILISTINE CONQUEST

I. The Tabernacle at Shiloh

A. Divine Service
(1lr cner mlerd mixac dyly lr xne` did `ed dlecbd zqpk ixiyn did wicvd oerny

:micqg zelinb lre dceard lre dxezda dpyn ` wxt zea` zkqn dpyn

Shimon HaTzaddik (the Righteous) was one of the last of the Men of the The Great Assembly.
He used to say: The world is based upon three things: The [study of] Torah, Divine Service, and
the practice of loving kindness. Avos 1:2

(2minybe eiayei lr jxazn mlerd zniiw ycwnd zia zceary onf lk cvik dceard lr
mkvx` xhn izzpe mkytp lkae mkaal lka ecarle mkidl-` 'c z` dad`l xn`py opnfa oicxei
ycwnd zia zcear oi`y onfae .(e"h `"i mixac) jzndal jcya ayr izzpe yewlne dxei ezra
dzti ot mkl exnyd xn`py opnfa oicxei minybd oi`e eiayei lr jxazn mlerd oi` zniiw
dfd meid on mkaal `p eniy xne` `ed oke (f"i my) xhn didi `le minyd z` xvre 'ebe mkaal
awid l` `a dxyr dzide mixyr znxr l` `a mzeidn 'c lkida oa` lr oa` mey mxhn dlrne
dxyr eide mixyr awia xn`p `l dn iptn .(f"he e"h'a ibg) mixyr dzide dxet miyng sygl
rx oniq dwel oiidy onf lky jcnll mihgn xzei aeh oniq awiy itl mixyr mihga xn`py myk
gex oaiyd .jk epl ziyr dz` dn iptn mler ly epeax d"awd iptl l`xyi exn` .dlek dpyd lkl
('h '` my) ezial yi` mivx mz`e axg `ed xy` izia ori ['ebe] hrnl dpde daxd l` dpt ycewd
mein ['ebe] mkaal `p eniy xn`py dlgzak mkz` jxa` ip` ycwnd zia zceara ewqrz mz` m`e
ure oenxde dpi`zde otbd cre dxebna rxfd cerd ['ebe] 'c lkid cqei xy` meid onl iriyzl c"k
iptl daiag `idy dcear oi`y zcnl `d (h"ie g"i 'a my) jxa` dfd meid on `yp `l zifd

:ycwnd zia zcearn xzei d"awd'c wxt ozp iaxc zea`

How is the world based upon Divine Service? At the time when the Temple service was still in
existence,  the world was a blessed place for  its  inhabitants and  the rains  fell at  their appointed
times, as is stated in Scripture (Deut. 11:1315): And it shall come to pass, if you shall give heed
diligently to My commandments which I command you this day, to love the Lrd your Gd, and to
serve Him with all your heart and with all your soul, that I will give you the rain of your land in
its  due  season,  the  first  rain  and  the  latter  rain,  that  you  may gather  in  your grain,  and  your
wine, and your oil and I will send grass in your fields for your cattle, that you may eat and be
full. When  the  Temple  service  is  no  longer  in  existence,  however,  the  world  is  not  a  blessed
place for its inhabitants and the rains do not fall at their appointed times, as is stated in Scripture
(Deut. 11:1617): Take heed to yourselves, that your heart be not deceived, and you turn aside,
and serve other gods, and worship them; and then the Lrd’s anger be kindled against you, and
He will close the skies, that there should be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest
you perish quickly from off the good land which the Lrd gives you. Similarly, it is stated (Chagai
2:1516) And now, I pray you, consider from this day onward. Before a stone was laid upon a
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stone in the temple of the Lrd; since they were, when one came to a heap of twenty measures,
there were but ten; when one came to the wine vat to draw out fifty measures of the press, there
were but twenty.  Why didn't it state regarding wine that originally it was twenty and now ten as
it  had  stated  regarding  wheat?  Because  wine  is  a  greater  sign  of  blessing  than  wheat.  This
teaches us that when the wine is affected it is a bad sign for the entire year. Israel says before the
Holy One, blessed be He, "Why do you do this  to us?" The Holy Spirit  responds (Chagai 1:9),
"You  looked  for much, and, behold,  it  came  to  little; and when you brought  it home,  I blew  it
away. Why? says the Lrd of Hosts. Because of My house that lies in ruins, and everyone of you
runs to his own house." But if you are involved in the service of the Temple I will bless you as I
did before as  is  stated  (Chagai 2:1819): Consider now  from this day onward,  from  the  twenty
fourth day of  the ninth month, from the day when the foundation of  the temple of  the Lrd was
laid, consider it.  Is the seed yet in the barn? Do the vine, and the fig tree, and the pomegranate,
and the olive tree, still not bring forth? From this day on, I will bless you. This teaches us that
there  is  no  service  that  is  more  endearing  to  the  Holy  One,  blessed  be  He,  than  the  Divine
Service in the Temple. Avos D'Rabbi Nassan Chapter 4

B.
(1lM̈ zi ¦p §a ©Y z ¥̀ §e oM̈ §W ¦O ©d zi ¦p §a ©Y z ¥̀ L §zF` d ¤̀ §x ©n i ¦p£̀ x ¤W£̀ lk §M :mk̈Fz §A i ¦Y §p ©kẄ §e WC̈ §w ¦n i ¦l Eyr̈ §e

:Ey£r ©Y o¥k §e eil̈ ¥Mh:dk zeny

And let them make Me a sanctuary; that I may dwell among them. According to all that I show
you, after  the pattern of  the  tabernacle, and  the pattern of all  its utensils,  so shall you make  it.
Exodus 25:19

(2:m ¤di ¥dl-¡̀ 'c i ¦p£̀ mk̈Fz §a i ¦p §kẄ §l m ¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n mz̈` i ¦z` ¥vFd x ¤W£̀ m ¤di ¥dl-¡̀ 'c i ¦p£̀ i ¦M Er §cï §e
en:hk zeny

And they shall know that I am the Lrd their Gd, that brought them out of the land of Egypt, that
I may dwell among them; I am the Lrd their Gd. Exodus 29:46

C.
:Fgi ¦x §i zFa §x©r §A a ¤x¤rÄ W ¤cg©l mFi xÿr̈ dr̈Ä §x ©̀ §A g ©q¤R ©d z ¤̀ Ey£r©I ©e lB̈ §l ¦B ©A l ¥̀ ẍ §y ¦i-i¥p §a Ep£g©I ©ei:d ryedi

And the people of Israel encamped in Gilgal, and offered the Paschal sacrifice on the fourteenth
day of the month in the evening in the plains of Jericho. Joshua 5:10

D.
:m ¤di¥p §t ¦l dẄ §A §k ¦p u ¤x ῭ d̈ §e c¥rFn l ¤d` z ¤̀ mẄ Epi ¦M §W©I ©e dl ¦W l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A z ©c£r lM̈ El£dT̈ ¦I ©e`:gi ryedi

And the whole congregation of the people of Israel assembled together at Shiloh, and set up the
tabernacle of the congregation there. And the land was subdued before them. Joshua 18:1

E.
,zenad exq`p okynd mwedyne ,zexekaa dceare ,zexzen zenad eid okynd mwed `ly cr
e`a .l`xyi dpgn lka milw miycwe ,mirlwd on miptl oilk`p miycw iycw mipdka dceare
dliyl e`a .mewn lka milw miycwe ,mirlwd on miptl oilk`p miycw iycw zenad exzed lblbl
dzid `ide ,olrnln zerixide ohnln cala mipa` zia `l` ,dxwz my did `le ,zenad exq`p

.d`exd lka ipy xyrne milw miycwe ,mirlwd on miptl oilk`p miycw iycw dgepn:aiw migaf
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Before the Tabernacle was set up bamoth were permitted and the service was performed by the
firstborn. After the Tabernacle was set up, bamoth were forbidden and the service was performed
by Kohanim (priests). The most sacred sacrifices (kodshei kodoshim) were then eaten within the
curtains [of the Sanctuary], and the lesser sacrifices (kodshim kalim) were eaten anywhere within
the camp of  the  Israelites  [outside of  the Sanctuary]. When  they came  to Gilgal, bamoth were
again permitted. The most  sacred of  the sacrifices were eaten withn  the curtains and  the  lesser
sacrifices were eaten anywhere. When  they came to Shiloh, bamoth were again forbidden. The
Tabernacle  there had no  roof, but  consisted  of a  stone  edifice ceiled with  curtains. This was  a
fulfillment of the menucha (rest) which is alluded to in Scripture. The most holy  sacrifices were
eaten  there within  the curtains and  the  lesser  sacrifices and second  tithes  (maaser sheini) were
eaten wherever Shiloh could be seen. Zevachim 112b

F.
icb z` gepn gwie (bi mihtey) :aizkc epiid ,zena `ixy ded dliy la` ,milyexi efe ef :c"nl
?gepn gwie i`n ,oxiq` ded zenae ,dliy efe ef :c"nl `l` ,'cl xevd lr lrie dgpnd z`e mifrd

.dzid dry z`xed:hiw migaf

On the view that both (‘rest’ and ‘inheritance’) allude to Jerusalem, but  that [during the period
of]  Shiloh bamoth  (altars  of  private  offerings)  were  permitted,  it  is  well;  hence  it  is  written
(Judges 13:19), “So Manoah  took  the kid with  the mealoffering, and offered  it  upon  the  rock
unto  the Lrd.” But on  the view that both allude  to Shiloh, and bamoth were [then]  forbidden,
how [do we understand the verse], “and offered it upon the rock unto the Lrd.”  It was a special
temporary dispensation [given to him by the angel]. Zevachim 119b

G.
ziae ,oerabe aepe ,dliya :l`xyi lr dpiky dzxy zenewn dylya ,iax xn` inic ax `z` ik
zetitg lk ,meid lk eilr steg (bl mixac) :xn`py ,oinipa wlga `l` dzxy `l olekae ,minler
,ipy ycwn df Î meid lk ,oey`x ycwn df Î eilr steg :i`pzk . . . .oinipa ly ewlga `l` edi `l
zeni el` Î meid lk ,dfd mlerd df Î eilr steg xne` iax giynd zeni el` Î oky eitizk oiae
,zg` xqg dpy mirax` Î xacnay cren ld` ini :x"z .`ad mlerd df Î oky eitizk oiae ,giynd
Î oerabe aepay cren ld` ini ,ewlgy 'fe eyaky 'f ,dxyr rax` Î lblbay cren ld` ini

.zg` xqg miraye ze`n 'b dliyl exiizyp ,raye miyng:giw migaf

When R. Dimi came [from Palestine], he said: The Shechinah rested on Israel in three places: in
Shiloh,  in  Nov  and Givon,  and  in  the  Eternal House  (the Temple  in  Jerusalem);  and  in  all  of
these  it  rested  [on  Israel]  only  in  the portion  of Benjamin,  for  it  is  said  (Deuteronomy 33:12),
“He covereth him (Benjamin) all day:” all coverings will be nought elsewhere but in Benjamin's
portion. . . .    This  is  a  controversy  of  Tannaim:  “He  covered  him”;  this  alludes  to  the  first
Temple; “all  the day”, to  the second Temple; and “He dwells between his shoulders” (ibid.),  to
the days of the Messiah. Rabbi said: “He covereth him,” alludes to this world; “all the day,” to
the days of the Messiah; “and He dwelleth between his shoulders,” to the World to Come. . . .
Our Rabbis  taught: The duration of  the Tent of Meeting  in  the wilderness was forty years  less
one; the duration of the Tent of Meeting at Gilgal was fourteen years, [viz.,] the seven [years] of
conquest  and  the  seven  of  division.  The  duration  of  the  Tent  of  Meeting  at  Nov  and  Givon
[combined] was fiftyseven years. Thus for Shiloh was left three hundred and seventy less one.
Zevachim 118b
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II. Elkanah, Eli, Hophni and Pinehas

A.
(1o¤a EgY o¤A `Edi ¦l¡̀ o ¤A mg̈x §i o ¤A dp̈ẅ §l ¤̀ Fn §WE m ¦iẍ §t ¤̀ x ©d ¥n mi ¦tFv m ¦i ©zn̈ẍd̈ o ¦n cg̈ ¤̀ Wi ¦̀ i ¦d §i ©e

:mi ¦cl̈ §i oi ¥̀ dP̈ ©g §lE mi ¦cl̈ §i dP̈ ¦p §t ¦l i ¦d §i ©e dP̈ ¦p §R zi ¦p ¥X ©d m ¥W §e dP̈ ©g z ©g ©̀ m ¥W mi ¦Wp̈ i ¥Y §W Fl §e :i ¦zẍ §t ¤̀ sEv
i ¦p §tg̈ i ¦l¥r i¥p §a i¥p §W mẄ §e dl ¦W §A zF`ä- §v 'c©l ©gA§f ¦l §e zF£g ©Y §W ¦d §l dn̈i ¦nï | mi ¦nÏ ¦n Fxi ¦r ¥n `Ed ©d Wi ¦̀ d̈ dl̈r̈ §e

:'c©l mi ¦p£dM qg̈ §p ¦tEb-`:` l`eny

And  there  was  a  certain  man  of  RamathaimZophim,  of  Mount  Ephraim,  and  his  name  was
Elkanah, the son of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the son of Zuph, an Ephrathite;
And he had two wives; the name of the one was Hanna, and the name of the other Peninna; and
Peninna  had  children,  but  Hanna  had  no  children.  And  this  man  went  out  of  his  city  yearly
(miyamim yamima) to worship and to sacrifice to the Lrd of Hosts in Shiloh. And the two sons
of Eli, Hophni and Phinehas, the priests of the Lrd, were there. Samuel I 1:13

(2`gacle cbqnl crenl cren onfn dizxwn `edd `xab wilqe

And this man went out of his city each holiday (miyamim yamima) to worship and to sacrifice.
Targum Yonason, Samuel I 1:3

(3dnini minin'it e` dnini minin dcrenl z`fd dwgd z` zxnye enk dpyl dpyn -
:crenl cren onfn i"zke crenl crennmy w"cx

[This phrase means] miyamim yamima [is to be translated]: from year to year, as in the verse
(Exodus  13:10),  “You  shall  therefore  keep  this  ordinance  in  his  season  from  year  to  year
(miyamim  yamima).”  Alternately,  it  can  be  translated: each  holiday (miyamim  yamima),  as  is
translated by the Targum Yonason. Radak, ibid.

(4.meid idie:zxvr ly enei df xne` iel oa ryedi 'xfr fnx l`eny iperny hewli

“And when  the  time  was  that  Elkanah offered  .  .  .”  (Samuel  I  1:4)  Rabbi  Yehoshua ben Levi
said: This is referring to the holiday of Shavuous. Yalkut Shimoni, Shmuel, Remez 77

(5:'c | oc ῭ d̈ i¥p §R l ¤̀ L §xEk §f lM̈ d ¤̀ ẍ¥i dp̈Ẍ ©A mi ¦nr̈ §R WlẄfi:bk zeny

Three times in the year all your males shall appear before the Lrd Gd. Exodus 23:17

(6,ziprze ctqda mixeq` mlek miaeh mini x`y mr bgd ini zpenye gqtd ini zray
mixac) xn`py eilr mielpd lke ezia ipae ezy`e eipae `ed al aehe gny oda zeidl mc` aiige

jbga zgnye (f"hoix`an ep`y enk minly oaxw `id o`k dxen`d dgnydy it lr s` ,'ebe
.el ie`xk cg`e cg` lk ezia ipae eipae `ed genyl dgny dze` llka yi dbibg zekldam"anx

fi dkld e wxt aeh mei zekld
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It  is  forbidden  to deliver  eulogies or  fast  during  the  seven days of  Passover,  the  eight days  of
Sukkos as well as the during the other holidays. A person is required to be joyous and in a good
mood, he, his wife, his household, and all who come together with him, as it says, (Deuteronomy
16:14), “And you shall rejoice in your holiday (feast), you, and your son, and your daughter, and
your  manservant,  and  your  maidservant,  and  the  Levite,  the  stranger,  and  the  orphan,  and  the
widow,  who  are  inside  your  gates.”  Even  though  the  joy  which  is  stated  here  is  specifically
related to the peace offering, as we will explain in the laws of Hagigah, included in this mitzvah,
however,  is  the  requirement  to  rejoice,  he  and  his  children  and  family  in  a  manner  which  is
suitable to each one of them. Rambam, Hilchos Yom Tov 6:17

B.
(1did dpwl` (` ` l`eny) 'ebe dpwl` enye mixt` xdn mitev miznxd on cg` yi` idie

dlre xn`py dacpa `ed eilr laiwy zg`e dxezd on dyly dpya minrt drax` dliyl dler
ezy`e dpwl` dlr 'ebe dliya ze`a-v 'cl geafle zegzydl dnini minin exirn `edd yi`d
miprpkd on dcear jxc ecnl mdl xn`e enr oiler eid eiaexw lke eizeig`e eig`e ezia ipae eipae
jxc zeyrl mikixv mz`y e"w ,wixe lad mdy t"r` mdly f"rl dcear jxc eyry m"ekrd one
mdl xn` `inlr inlrle mlrl diny jixa miiwe ig l-` `edy 'c zixa oex` iptl zelrle dcear
cal miyp`d oivawzn eide xir ly daegxa oipl eid jxca enr mileryke enr mlek elriy
dpicnd dzide ohwd mr lecbe dy`d mr dy`de yi`d mr xacn did yi`d oky cal miypde
dxez `vz myny dliyay midl-`d zial mdl mixne`e eklz okidl odl mil`ey eide zybxn
mdl mixne`e zernc zexbyn mdipir cin ,cgia jlpe epnr e`eaz `l dnl mz`e miaeh miyrne
elr zxg`d dpyle miza dyng d`ad dpyl enr elry cr mrtd cer mdl xn` oke mknr dlrp
didy jxcae miza miyy enk enr oiler eide zelrl mlek eyibxd zxg`d dpyle miza dxyr enr
l`xyi lk z` rixkn dpwl` dide oiler l`xyi lk eidy cr zxg`d dpyl dler epi` ef dpy dler
dz` dpwl`l l"` zeilke zeal ogea `edy d"awd .eci lr miax ekfe zevna mze` jpige zekf skl
z` rixkiy oa jnn `ive` ip` jci lr miax ekfe zevna mze` zkpge zekf skl l`xyi z` zrxkd
.l`eny dpwl` dyrn xkya zcnl `d eci lr miax ekfie zevna mze` jpgie zekf skl l`xyi lk

'g wxt dax edil` iac `pz yxcn

“And  there  was  a  certain  man  of  RamathaimZophim,  of  Mount  Ephraim,  and  his  name  was
Elkanah, etc.” (Samuel I 1:1) Elkanah would go up to Shiloh four times a year. Three of  those
times were mandated by the Torah and one of those times was to fulfill a self imposed vow, as it
says  (ibid.  2),  “And  this  man  went  out  of  his  city  yearly  (every  holiday)  to  worship  and  to
sacrifice  to  the  Lrd  of  Hosts  in  Shiloh.”  Elkanah  would  go  up  [to  Shiloh]  together  with  his
wife, children, and  the members of his household. His brothers,  sisters,  and all of his  relatives
would accompany him. He said  to  them, “We have  to  learn from the Canaanites and  the other
idolators how to worship. They pay homage to their gods, even though they are nonsensical and
worthless. Most certainly, we need to pay homage and go up before the Ark of the Covenant of
Gd, who is living and enduring. Blessed is His name for ever and ever.” He convinced (lit. told)
them to all come up with him. When they traveled,  they would stay overnight  in a town plaza.
[This  is  the  place  where]  the  men  [of  the  town]  would  gather  together  by  themselves  and  the
women by themselves. The men would engage in conversation with the men and the women with
the women.  [Everyone of  the  town was  involved,]  from the most high  to  the  least prestigious.
[When these strangers came,] the [whole] town was well aware of their presence and asked them,
“Where are you headed?” They replied, “We are traveling to House of Gd, which is located in
Shiloh. This  is  the place  from which Torah and good deeds  (maasim  tovim)  issue  forth. Now,
why don’t you come with us and we can travel together.” Thereupon, their eyes would well up
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with  tears  and  they  would  say,  “[Come,]  let's  go  up  together.”  They  would  again  repeat  their
[plea] until [it made such an impression upon the townspeople that], in the following year, five
[extended] families went up together, and, in the year after that, ten joined them, until finally, all
of  the  townspeople  were  inspired  and  the  entire  town,  about  sixty  families,  went  up  together.
[Elkanah and his family] made a point of taking a different route each year so that eventually all
of  Israel  would  go  up  to  Shiloh.  Elkanah  tipped  the  scales  of  Israel  to  the  side  of  merit  and
educated  them  to  do  mitzvos.  Many  were  those  that  became  meritorious  because  of  him.  The
Holy  One,  blessed  be  He,  who  examines  a  person’s  thoughts  and  motives  said  to  Elkanah,
“Because you have the tipped the scales of Israel to the side of merit and have educated them to
do mitzvos, and many were those that became meritorious because of you, I will cause to issue
forth from you a son that will tip the scales of Israel to the side of merit and educate them to do
mitzvos and will make many of Israel become meritorious.” From this we learn that the fact that
Shmuel was born to Elkanah was a reward [to Elkanah] for his actions. Midrash Tana d’Vei
Eliyahu Rabbah, Chapter 8

(2. . . mdxa`l minec dpwl` ly eiyrn lke exec lka icigi wicv `vnp dpwl`zcb` yxcn
p wxt ziy`xa

Elkanah was  the most outstanding tzaddik of his generation. All of his actions were similar  to
those of Avraham. . . . Midrash Aggadas Beraishis Chapter 50
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Three times in a year shall all your males appear before the Lrd your Gd in the place which He
shall choose; in the Feast of Unleavened Bread, and in the Feast of Weeks, and in the Feast of
Booths; and they shall not appear before the Lrd empty. Deuteronomy 16:16
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Rabbi  objected  on  behalf  of Beth  Hillel  to  the view  of Beth  Shammai:  (Samuel  I  2:22),  “But
Hannah went not up; for she said unto her husband: Until the child be weaned, when I will bring
him up.” Now Shmuel was [already] able to ride on his father's shoulders! (Rabbi’s) father said
to him: But according to your own reasoning there is a difficulty: wasn’t Hannah herself bound
to  rejoice  [on  the  festival]?  The  explanation,  therefore, must  be  that  Hannah  saw  that  Shmuel
was  exceptionally  delicate,  and  she  feared  that  the  journey  might  unduly  fatigue  Shmuel.
Hagigah 6a
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:dẅ §fg̈ §a i ¦Y §g ©wl̈ `l m ¦̀ §e o ¥Y ¦z dŸ©r i ¦M `l | x ©n ῭ §e L ¤W §t©p d¤E ©̀ §Y x ¤W£̀ ©M L §l g ©w §e a¤l ¥g ©d mFI ©M oExi ¦h §w©i x ¥H ©w

:'c z ©g §p ¦n z ¥̀ mi ¦Wp̈£̀ d̈ Ev£̀ ¦p i ¦M 'c i¥p §R z ¤̀ c` §n dl̈Fc §B mi ¦xr̈ §P ©d z` ©H ©g i ¦d §Y ©efi-ai:a ` l`eny



Series XVI 7              Lecture #4

And  the  sons  of  Eli  were  worthless  men  (sons  of  Belial);  they  knew  not  the  Lrd.    And  the
priests’ custom  with  the people was,  that,  when any man offered sacrifice,  the priest’s  servant
came, while the meat was being cooked, with a fork of three teeth in his hand; And he struck it
into the pan, or kettle, or cauldron, or pot; all that the fork brought up the priest took for himself
So they did in Shiloh, to all the Israelites who came there.  Also before the fat was burned, the
priest’s servant came, and said to the man who sacrificed, Give meat to roast for the priest; for he
will not have boiled meat from you, but raw. And if any man said to him, Let them first burn the
fat, and then take as much as your soul desires; then he would answer him: No, you shall give it
me now; and if not, I will take it by force. And the sin of the young men was very great before
the Lrd; for men despised the offering of the Lrd. Samuel I  2:1217
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And  Eli  was very  old,  and heard all  that  his  sons  did  to  all  Israel;  and how  they  lay  with  the
women who assembled at  the door of  the  tabernacle of  the congregation. And he said  to  them,
Why do you do such things? for I hear of your evil dealings from all this people. No, my sons; it
is not a good report what I hear; you make the Lrd’s people transgress. If one man sins against
another, the judge shall judge him; but if a man sins against the Lrd, who shall entreat for him?
However  they  listened not  to  the voice of  their  father, because  the Lrd intended  to  slay  them.
Samuel I 2:2228
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R.  Shmuel  b.  Nahmani  said  in  R.  Yonathan's  name:  Whoever  maintains  that  the  sons  of  Eli
sinned is merely making an error, for it is said (Samuel I 1:3), And the two sons of Eli, Hophni
and Pinhas, priests unto the Lrd, were there. Now he agrees with Rav, who said, Pinchas did not
sin. [Hence] Hophni is likened to Pinhas: just as Pinhas did not sin, so did Hophni not sin. Then
how do I interpret (ibid. 2:22), and how that they [i.e.. Eli's sons] lay with the women? Because
they delayed their birdofferings so that they did not go to their husbands, Scripture stigmatizes
them as though they had lain with them.  It was stated above, Rav said, Pinhas did not sin, for it
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is said (Samuel I 14:3), “ . . . and Ahijah, the son of Ahitub, Ichabod's brother, the son of Pinhas,
the son of Eli, the priest of the Lrd, etc.” Now, is it possible that sin had come to his hand, yet
Scripture states his  lineage? Surely it  is said (Malachi 2:12), “The Lrd will cut off  to  the man
that does this (i.e. acts of immorality), him that wakes and him that answers, out of the tents of
Jacob,  and  him  that  offers  an  offering unto  the  Lrd  of  Hosts:  [this  means:]  if  an  Israelite,  he
shall  have  none  awakening  [i.e.,  teaching]  among  the  Sages  and  none  responding  among  the
disciples; if a priest, he shall have no son to offer an offering? Hence it follows that Pinhas did
not  sin.  But  it  is  written,  “how  that they  lay  [etc].”  He  lay  is written  [i.e.  it  is  written  in  the
singular  form].  But  it  is  written,  “Nay,  my  sons;  it  is  not  a  good  report  that  I  hear”?  Said  R.
Nahman b. Yitzchak: My son is written. But it is written, “you [plural] make [the Lrd's people]
to transgress”? R. Huna son of R. Yehoshua said: It is written, “he causes them to transgess”. But
it is written, sons of Belial? Because Phinehas should have protested to Hophni but did not, the
Scripture regards him as though he [too] sinned. Shabbos 55b
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And there came a man of Gd to Eli, and said to him, Thus said the Lrd, Did I not appear to the
house of your father, when they were in Egypt in Pharaoh’s house? And did I choose him out of
all the tribes of Israel to be my priest, to offer upon my altar, to burn incense, to wear an ephod
before me? and did I give to the house of your father all the offerings made by fire of the people
of Israel?  Why do you kick at my sacrifice and at my offering, which I have commanded in my
habitation; and honor your sons above Me, to make yourselves fat with the best parts of all the
offerings  of  Israel  My  people?  Therefore  the  Lrd  Gd  of  Israel  said,  I  said  indeed  that  your
house, and the house of your father, should walk before Me forever; but now the Lrd said, Be it
far from Me; for  those who honor Me I will honor, and those who despise Me shall be  lightly
esteemed.  Behold,  the  days  come,  when  I  will  cut  off  your  arm,  and  the  arm  of  your  father’s
house,  that  there  shall  not  be  an  old  man  in  your  house.  And  you  shall  see  a  rival  in  My
habitation, enjoying all the wealth which Gd shall give Israel; and there shall not be an old man
in your house forever. And your descendants I shall not cut off from my altar, but they shall be
there to consume your eyes, and to grieve your heart; and all the greater folk of your house shall
die in the flower of their age. And this shall be a sign to you, that shall come upon your two sons,
on Hophni and Phinehas; in one day they shall die both of them. And I will raise me up a faithful
priest, who shall do according to that which is in my heart and in my mind; and I will build him a
sure house; and he shall walk before My anointed forever. And it shall come to pass, that every
one who is left in your house shall come and implore him for a piece of silver and a morsel of
bread, and shall say, Put me, I beg you, into one of the priests’ places, that I may eat a piece of
bread. Samuel I 2:2736
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i ¦l¥r zi¥A oF£r x¥R ©M §z ¦i m ¦̀ i ¦l¥r zi¥a §l i ¦Y §r ©A §W¦p o ¥kl̈ §e :mÄ dd̈ ¦k `l §e eip̈Ä m ¤dl̈ mi ¦l §l ©w §n i ¦M r ©cï x ¤W£̀ oF£r ©A

:ml̈Fr c©r dg̈ §p ¦n §aE g ©a¤f §Aci-i:b ` l`eny

And  the  Lrd  came,  and  stood,  and  called  as  at  other  times,  Samuel,  Samuel.  Then  Samuel
answered, Speak; for Your servant is listening. And the Lrd said to Samuel, Behold, I will do a
thing  in  Israel,  at which both  the ears of every one who hears  it  shall  tingle.  In  that day  I will
perform against Eli  all  things which I have spoken concerning his house;  I will begin  [it  then,
and] I will also [eventually] finish it.. For I have told him that I will judge his house forever for
the iniquity which he knows; because his sons made themselves vile, and he restrained them not.
And  therefore  I  have sworn  to  the  house  of  Eli,  that  the  iniquity  of  Eli’s  house  shall  not  be
purged with sacrifice nor offerings forever. Samuel I 3:1014

(3oic xfbl oipn :ozpei ax xn` ipngp xa l`eny ax xn` dl ixn`e ,in` xa l`eny ax xn`
ilr zia oer xtkzi m` ilr zial izrayp okle (b ` l`eny) xn`py rxwp epi`y dreay enr yiy
Î dgpne gafa :xn` iia` .dxeza xtkzn la` ,xtkzn epi` dgpnae gafa :`ax xn` .dgpnae gafa
dxeza wqrc dax ,ez`w ilr ziacn iia`e dax .micqg zelinbae dxeza xtkzn la` ,xtkzn epi`
zg` dgtyn :opax epz .oipy oiziy dig micqg zelinbae dxeza wqrc iia` ,oipy oirax` dig
xn` .i`kf oa opgei oax z` ericede e`a .dpy dxyr dpeny ipa oizn dizn eidy milyexia dzid
ewqre ekl miyp` ezeni jzia ziaxn lke (a ` l`eny) dia aizkc ,mz` ilr zgtynn `ny :mdl

.eny lr opgei oax zgtyn dze` oixew eide ,eige dxeza ewqre ekld .eige dxeza.gi dpyd y`x

R. Shmuel b. Ammi (or, as some say R. Shmuel b. Nahmani) said in the name of R. Yonathan:
How do we know that a final  sentence accompanied by an oath  is never rescinded? Because it
says (Samuel 3:14), “Therefore I have sworn unto the house of Eli that the iniquity of Eli's house
shall not be expiated with sacrifice nor offering.” Rava said: With sacrifice and offering it cannot
be expiated, but it can be expiated with Torah. Abaye said: With sacrifice and offering it cannot
be expiated, but it can be expiated with Torah and charitable deeds. Rabbah and Abaye were of
the house of Eli. Rabbah who devoted himself to the Torah lived forty years, Abaye who devoted
himself both to the Torah and to charitable deeds lived sixty years. The  Rabbis  taught:  There
was a family in Jerusalem the members of which used to die at the age of eighteen. They came
and  told Rabban Yohanan b. Zaccai. He said  to  them, Perhaps you are of  the  family of Eli,  to
whom it was said, and all the increase of thy house shall die young men. Go and study the Torah
and you may live. They went and studied the Torah and lived, and they used to call that family
the family of Rabban Yohanan after his name. Rosh Hashanah 18a

G.
mi ¦Y §W ¦l §tE x¤f¤rd̈ o¤a ¤̀ d̈ l©r Ep£g©I ©e dn̈g̈ §l ¦O©l mi ¦Y §W ¦l §R z` ©x §w ¦l l ¥̀ ẍ §y ¦i ` ¥v¥I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i lk̈ §l l ¥̀ En §W x ©a §c i ¦d §i ©e
EM©I ©e mi ¦Y §W ¦l §t i¥p §t ¦l l ¥̀ ẍ §y ¦i s¤bP̈ ¦I ©e dn̈g̈ §l ¦O ©d WH ¦Y ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i z` ©x §w ¦l mi ¦Y §W ¦l §t Ek §x©r©I ©e :w ¥t£̀ ©a Epg̈
mFI ©d 'c Epẗb̈ §p dÖl̈ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §w ¦f Ex §n`I ©e d¤p£g ©O ©d l ¤̀ mr̈d̈ `aÏ ©e :Wi ¦̀ mi ¦tl̈£̀ z©r ©A §x ©̀ §M d ¤cV̈ ©A dk̈ẍ£r ©O ©a
mr̈d̈ g©l §W¦I ©e :Epi ¥a §i` s ©M ¦n Ep¥r ¦Wi §e Ep ¥A §x ¦w §a `aï §e 'c zi ¦x §A oFx£̀ z ¤̀ dl ¦X ¦n Epi¥l ¥̀ dg̈ §w ¦p mi ¦Y §W ¦l §t i¥p §t ¦l
mi ¦dl-¡̀ d̈ zi ¦x §A oFx£̀ m ¦r i ¦l¥r i¥p §a i¥p §W mẄ §e mi ¦a ªx §M ©d a ¥Wi zF`ä- §v 'c zi ¦x §A oFx£̀ z ¥̀ mẌ ¦n E` §y¦I ©e dl ¦W
:u ¤x ῭ d̈ md ¥Y ©e dl̈Fc §b dr̈Ex §Y l ¥̀ ẍ §y ¦i lk̈ Er ¦xÏ ©e d¤p£g ©O ©d l ¤̀ 'c zi ¦x §A oFx£̀ `Fa §M i ¦d §i ©e :qg̈ §pi ¦tE i ¦p §tg̈
i ¦M Er §c¥I ©e mi ¦x §a ¦rd̈ d¥p£g ©n §A z`G ©d dl̈Fc §B ©d dr̈Ex §Y ©d lFw d ¤n Ex §n`I ©e dr̈Ex §Y ©d lFw z ¤̀ mi ¦Y §W ¦l §t Er §n §W¦I ©e
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`l i ¦M Epl̈ iF` Ex §n`I ©e d¤p£g ©O ©d l ¤̀ mi ¦dl-¡̀ `Ä Ex §n ῭ i ¦M mi ¦Y §W ¦l §R ©d E` §x ¦I ©e :d¤p£g ©O ©d l ¤̀ `Ä 'c oFx£̀
mi ¦dl-¡̀ d̈ m ¥d d¤N ¥̀ d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xi ¦C ©̀ d̈ mi ¦dl-¡̀ d̈ c©I ¦n Ep¥li ¦S©i i ¦n Epl̈ iF` :mW §l ¦W lFn §z ¤̀ z`fM̈ dz̈ §id̈
Ec §ar̈ x ¤W£̀ ©M mi ¦x §a ¦rl̈ Ec §a©r ©Y o¤R mi ¦Y §W ¦l §R mi ¦Wp̈£̀ ©l Ei §d ¦e Ew §G ©g §z ¦d :xÄ §c ¦O ©A dM̈ ©n lk̈ §A m ¦i ©x §v ¦n z ¤̀ mi ¦M ©O ©d
dl̈Fc §B dM̈ ©O ©d i ¦d §Y ©e eil̈d̈` §l Wi ¦̀ EqªpÏ ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i s¤bP̈ ¦I ©e mi ¦Y §W ¦l §t En£gN̈ ¦I ©e :m ¤Y §n ©g §l ¦p §e mi ¦Wp̈£̀ ©l m ¤zi ¦i §d ¦e m¤kl̈
uẍÏ ©e :qg̈ §pi ¦tE i ¦p §tg̈ Ez ¥n i ¦l¥r i¥p §a i¥p §WE gẅ §l ¦p mi ¦dl-¡̀ oFx£̀ ©e :i ¦l §b ©x s¤l ¤̀ mi ¦Wl §W l ¥̀ ẍ §y¦I ¦n lR¦I ©e c` §n
l©r a ¥Wi i ¦l¥r d¥P ¦d §e `FaÏ ©e :FW`x l©r dn̈c̈£̀ ©e mi ¦r ªx §w eiC̈ ©nE `Ed ©d mFI ©A dl ¦W `aÏ ©e dk̈ẍ£r ©O ©d ¥n o ¦nï §p ¦A Wi ¦̀
:xi ¦rd̈ lM̈ w©r§f ¦Y ©e xi ¦rÄ ci ¦B ©d §l `Ä Wi ¦̀ d̈ §e mi ¦dl-¡̀ d̈ oFx£̀ l©r c ¥xg̈ FA ¦l dïd̈ i ¦M d¤R ©v §n K ¤x ¤C c©i ` ¥Q ¦M ©d
mi ¦r §W ¦Y o¤A i ¦l¥r §e :i ¦l¥r §l c¥B©I ©e `aÏ ©e x ©d ¦n Wi ¦̀ d̈ §e d¤G ©d oFnd̈ ¤d lFw d ¤n x ¤n`I ©e dẅr̈ §S ©d lFw z ¤̀ i ¦l¥r r ©n §W¦I ©e
o ¦n i ¦p£̀ ©e dk̈ẍ£r ©O ©d o ¦n `Ä ©d i ¦kp ῭ i ¦l¥r l ¤̀ Wi ¦̀ d̈ x ¤n`I ©e :zF` §x ¦l lFkï `l §e dn̈ẅ eip̈i¥r §e dp̈Ẅ d¤pn §WE
m©b §e mi ¦Y §W ¦l §t i¥p §t ¦l l ¥̀ ẍ §y ¦i qp̈ x ¤n`I ©e x ¥V ©a §n ©d o©r©I ©e :i ¦p §A xäC̈ ©d dïd̈ d ¤n x ¤n`I ©e mFI ©d i ¦Y §q©p dk̈ẍ£r ©O ©d
z ¤̀ | Fxi ¦M §f ©d §M i ¦d §i ©e :dg̈ẅ §l ¦p mi ¦dl-¡̀ d̈ oFx£̀ ©e qg̈ §pi ¦tE i ¦p §tg̈ Ez ¥n Li¤pä i¥p §W m©b §e mr̈ä dz̈ §id̈ dl̈Fc §b dẗ¥B ©n
c¥ak̈ §e Wi ¦̀ d̈ o ¥wf̈ i ¦M znÏ ©e FY §w ©x §t ©n x¥aẌ ¦Y ©e x©r ©X ©d c©i | c©r §A zi ¦P ©xg£̀ ` ¥Q ¦M ©d l©r ¥n lR¦I ©e mi ¦dl-¡̀ d̈ oFx£̀
g ©wN̈ ¦d l ¤̀ dr̈En §X ©d z ¤̀ r ©n §W ¦Y ©e z©ll̈ dẍd̈ qg̈ §pi ¦R z ¤W ¥̀ FzN̈ ©k §e :dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ h ©tẄ `Ed §e
zFaS̈ ¦P ©d dp̈ §x ¥A ©c §Y ©e Dz̈En z¥r §kE :d̈i ¤x ¦v d̈i¤lr̈ Ek §t ¤d¤p i ¦M c¤l ¥Y ©e r ©x §k ¦Y ©e DẄi ¦̀ §e d̈i ¦ng̈ z ¥nE mi ¦dl-¡̀ d̈ oFx£̀
cFak̈ dl̈B̈ xn`¥l cFak̈ i ¦̀ x©r©P ©l `ẍ §w ¦Y ©e :DÄ ¦l dz̈Ẅ `l §e dz̈ §pr̈ `l §e §Y §cl̈ï o ¥a i ¦M i ¦̀ §xi ¦Y l ©̀ d̈i¤lr̈
oFx£̀ g ©w §l ¦p i ¦M l ¥̀ ẍ §y¦I ¦n cFak̈ dl̈B̈ x ¤n`Y ©e :DẄi ¦̀ §e d̈i ¦ng̈ l ¤̀ §e mi ¦dl-¡̀ d̈ oFx£̀ g ©wN̈ ¦d l ¤̀ l ¥̀ ẍ §y¦I ¦n

:mi ¦dl-¡̀ d̈ak-`:c ` l`eny

And the word of Samuel came to all Israel. And Israel went out against the Philistines to battle,
and camped beside EbenHaezer; and the Philistines camped in Aphek. And the Philistines put
themselves in battle order against Israel; and when they joined battle, Israel was defeated before
the Philistines;  and  they slew of  the army in  the  field about  four  thousand men. And when  the
people came into the camp, the elders of Israel said, Why has the Lrd struck us today before the
Philistines? Let us fetch the ark of the covenant of the Lrd out of Shiloh to us, so that, when it
comes among us, it may save us from the hand of our enemies. So the people sent to Shiloh, to
bring  from  there  the  ark  of  the  covenant  of  the  Lrd  of  hosts,  which  dwells  between  the
Cherubim; and the two sons of Eli, Hophni and Pinhas, were there with the ark of the covenant
of Gd.  And when the ark of the covenant of the Lrd came to the camp, all Israel shouted with
a great shout (blew the shofar), so that the earth trembled. And when the Philistines heard the
noise of the shout (shofar), they said, What is the meaning of the noise of this great shout in the
camp of the Hebrews? And they understood that the ark of the Lrd came into the camp. And the
Philistines were afraid, for they said, A god (Gd) has come to the camp. And they said, Woe to
us! for there has not been such a thing till now. Woe to us! Who shall deliver us from the hand of
these mighty gods? These are the gods (Gd) that struck the Egyptians with all the plagues in the
wilderness. Be strong, and acquit yourselves like men, O you Philistines, lest you become slaves
to  the  Hebrews,  as  they  have  been  to  you;  acquit  yourselves  like  men,  and  fight.    And  the
Philistines fought, and Israel was defeated, and they fled every man to his tent; and there was a
very great slaughter; for there fell of Israel thirty thousand foot soldiers. And the ark of Gd was
captured;  and  the  two  sons  of  Eli,  Hophni  and  Pinhas,  were  killed.  And  there  ran  a  man  of
Benjamin from the battle, and came to Shiloh the same day with his clothes torn, and with earth
upon his head.  And when he came, behold, Eli sat upon a seat by the wayside watching for his
heart  trembled for  the ark of Gd. And when the man came to  the city, and told  it, all  the city
cried out. And when Eli heard the noise of the crying, he said, What does the noise of this tumult
mean? And  the man came in hastily, and  told Eli. And Eli was ninety eight years old; and his
eyes were dim, so  that he could not  see. And  the man said  to Eli,  I am he who came from the
battle,  and  I  fled  today  from  the  battle.  And  he  said,  What  has  happened,  my  son?  And  the
messenger  answered  and  said,  Israel  has  fled  before  the  Philistines,  and  there  has  been  also  a
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great slaughter among the people, and your two sons, Hophni and Phinehas, are also dead, and
the ark of Gd has been captured.  And it came to pass, when he mentioned the ark of Gd, that
he fell from off the seat backwards by the side of the gate, and his neck was broken, and he died;
for  he  was  an  old  man,  and  heavy.  And  he  had  judged  Israel  forty  years.  And  his
daughterinlaw, Phinehas’ wife, was with  child, near  to be delivered;  and when she heard  the
news that  the ark of Gd was taken, and that her fatherinlaw and her husband were dead, she
bowed and labored; for her pains came upon her. And when she was dying the women who stood
by her said to her, Fear not; for you have borne a son. But she answered not, nor did she regard
it. And she named the child Ichabod, saying, The glory has departed from Israel; because the ark
of Gd was taken, and because of her fatherinlaw and her husband. And she said, The glory has
departed from Israel; for the ark of Gd has been captured. Samuel I 4:122

III. The Return of the Ark

A.
mi ¦dl-¡̀ d̈ oFx£̀ z ¤̀ mi ¦Y §W ¦l §t Eg §w ¦I ©e :dc̈FC §W ©̀ x¤f¤rd̈ o¤a ¤̀ ¥n Ed ª̀ ¦a §i ©e mi ¦dl-¡̀ d̈ oFx£̀ z ¥̀ Eg §wl̈ mi ¦Y §W ¦l §tE
dv̈ §x ©̀ eip̈ẗ §l l ¥tp oFbc̈ d¥P ¦d §e zẍ¢gÖ ¦n mi ¦cFC §W ©̀ En ¦M §W©I ©e :oFbC̈ l ¤v ¥̀ Fz` Ebi ¦S©I ©e oFbC̈ zi ¥A Fz` E`i ¦aÏ ©e
dv̈ §x ©̀ eip̈ẗ §l l ¥tp oFbc̈ d¥P ¦d §e zẍ¢gÖ ¦n x ¤wA©a En ¦M §W©I ©e :FnFw §n ¦l Fz` Ea ¦WÏ ©e oFbC̈ z ¤̀ Eg §w ¦I ©e 'c oFx£̀ i¥p §t ¦l
Ek §x §c ¦i `l o¥M l©r :eil̈r̈ x ©̀ §W ¦p oFbC̈ w ©x oŸ §t ¦O ©d l ¤̀ zFz ªx §M eic̈ï zFR ©M | i ¥Y §WE oFbC̈ W`x §e 'c oFx£̀ i¥p §t ¦l
mi ¦cFC §W ©̀ d̈ l ¤̀ 'c c©i c ©A §k ¦Y ©e :d¤G ©d mFI ©d c©r cFC §W ©̀ §A oFbC̈ o ©Y §t ¦n l©r oFbC̈ zi ¥A mi ¦̀ Ä ©d lk̈ §e oFbc̈ i¥p£dk
`l Ex §n ῭ §e o ¥k i ¦M cFC §W ©̀ i ¥W§p ©̀ E` §x ¦I ©e :d̈i¤lEa §B z ¤̀ §e cFC §W ©̀ z ¤̀ (mi ¦xg §H ©A) mi ¦lt §r ©A mz̈` K©I ©e m ¥O ¦W §i ©e
i¥p §x ©q lM̈ z ¤̀ Et §q ©̀ ©I ©e Eg §l §W¦I ©e :Epi ¥dl¡̀ oFbC̈ l©r §e Epi¥lr̈ Fcï dz̈ §Wẅ i ¦M EpÖ ¦r l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ oFx£̀ a ¥W¥i
EA ¥Q©I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ oFx£̀ aQ ¦i z©B Ex §n`I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ oFx£̀ ©l d ¤y£r©P d ©n Ex §n`I ©e m ¤di¥l£̀ mi ¦Y §W ¦l §t
i ¥W§p ©̀ z ¤̀ K©I ©e c` §n dl̈Fc §B dn̈Ed §n xi ¦rÄ | 'c c©i i ¦d §Y ©e Fz` EA ©q ¥d | i ¥x£g ©̀ i ¦d §i ©e :l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ oFx£̀ z ¤̀
`Fa §M i ¦d §i ©e oFx §w¤r mi ¦dl-¡̀ d̈ oFx£̀ z ¤̀ Eg §N ©W §i ©e :(mi ¦xg §h) mi ¦lt£r m ¤dl̈ Ex §zV̈ ¦I ©e lFcB̈ c©r §e ohT̈ ¦n xi ¦rd̈
:i ¦O©r z ¤̀ §e i ¦p ¥zi ¦n£d©l l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ oFx£̀ z ¤̀ i ©l ¥̀ EA ©q ¥d xn`¥l mi ¦px §w¤rd̈ Ew£r§f ¦I ©e oFx §w¤r mi ¦dl-¡̀ d̈ oFx£̀
zi ¦nï `l §e Fnw §n ¦l aWï §e l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ oFx£̀ z ¤̀ Eg §N ©W Ex §n`I ©e mi ¦Y §W ¦l §t i¥p §x ©q lM̈ z ¤̀ Et §q ©̀ ©I ©e Eg §l §W¦I ©e
Ez ¥n `l x ¤W£̀ mi ¦Wp̈£̀ d̈ §e :mẄ mi ¦dl-¡̀ d̈ c©i c` §n dc̈ §aM̈ xi ¦rd̈ lk̈ §A z¤en̈ z ©nEd §n dz̈ §id̈ i ¦M i ¦O©r z ¤̀ §e i ¦z`

:m ¦in̈Ẍ ©d xi ¦rd̈ z©r §e ©W l©r ©Y ©e (mi ¦xg §H ©A) mi ¦lt£r ©A EM ªdai-`:d ` l`eny

And the Philistines captured the ark of Gd, and brought it from EbenHaezer to Ashdod. When
the  Philistines  captured  the  ark  of  Gd,  they  brought  it  to  the  house  of  Dagon,  and  set  it  by
Dagon. And when  they of Ashdod arose early on  the next day, behold, Dagon had fallen upon
his face to  the earth before the ark of  the Lrd. And they took Dagon, and set him in his place
again. And when they arose early on the next morning, behold, Dagon had fallen upon his face to
the ground before the ark of the Lrd; and the head of Dagon and both the palms of his hands lay
severed on the threshold; only the trunk of Dagon was left to him. Therefore neither the priests
of Dagon, nor any who come to Dagon’s house,  tread on the  threshold of Dagon in Ashdod  to
this day.  But the hand of the Lrd was heavy upon those of Ashdod, and he devastated them,
and  struck  them  with  swellings,  Ashdod  and  the  surrounding  areas.  And  when  the  men  of
Ashdod saw that it was so, they said, The ark of the Gd of Israel shall not remain with us; for
His hand  is heavy upon us,  and upon Dagon our god. They sent  therefore and gathered all  the
lords of the Philistines to them, and said, What shall we do with the ark of the Gd of Israel? And
they answered, Let the ark of the Gd of Israel be carried to Gath. And they carried the ark of the
Gd of Israel there. And it was so, that, after they had carried it around, the hand of the Lrd was
against the city with a very great panic; and he struck the men of the city, both small and great,
with swellings.  Therefore they sent the ark of Gd to Ekron. And it came to pass, as the ark of
Gd came to Ekron, that the Ekronites cried out, saying, They have brought the ark of the Gd of
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Israel  to  us,  to  slay  us  and our  people. So  they  sent  and gathered  together  all  the  lords  of  the
Philistines, and said, Send away the ark of the Gd of Israel, and let it go again to its own place,
that it slay us not, and our people; for there was a deadly destruction throughout all the city; the
hand of Gd was very heavy  there. And  the men who died not were struck with  the  swellings;
and the cry of the city went up to heaven. Samuel I  5:112
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And the ark of the Lrd was in the country of the Philistines seven months.  And the Philistines
called for the priests and the diviners, saying, What shall we do to the ark of the Lrd? Tell us
how we shall send it to its place.  And they said, If you send away the ark of the Gd of Israel,
send it not empty; but make sure to return Him a guilt offering; then you shall be healed, and it
shall be known to you why His hand does not turn away from you. Then said they, What shall be
the guilt offering which we shall return to Him? They answered, Five golden swellings, and five
golden mice, according to the number of the lords of the Philistines; for one plague was on you
all, and on your lords. And you shall make images of your swellings, and images of your mice
that ravage the land;  and you shall give honor to the Gd of Israel; perhaps He will lighten His
hand from off you,  and  from off your gods, and  from off your  land. Why  then do you harden
your  hearts,  like  the  Egyptians  and  Pharaoh  hardened  their  hearts?  when  He  had  done
wonderfully among them, did they not let the people go, and they departed?  And therefore make
a new cart, and take two milch cows, on which there has never been a yoke, and tie the cows to
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the cart, and bring their calves home from them; And take the ark of the Lrd, and lay it upon the
cart; and put the jewels of gold, which you return Him for a guilt offering, in a box by its side;
and  send  it  away,  that  it  may  go.  And  see,  if  it  goes  up  by  the  way  of  its  own  border  to
BethShemesh, then He has done us this great evil; but if not, then we shall know that it is not
His hand that struck us; it was by chance that happened to us. And the men did so; and took two
milch cows, and tied them to the cart, and shut up their calves at home; And they laid the ark of
the Lrd upon the cart, and the box with the mice of gold and the images of their swellings. And
the  cows  went  straight  way  to  the  direction  of  BethShemesh,  and  went  along  the  highway,
lowing as  they went, and  turned not  aside  to  the  right hand or  to  the  left; and  the  lords of  the
Philistines  went  after  them  to  the border  of BethShemesh.    And  they  of BethShemesh  were
reaping  their  wheat  harvest  in  the  valley;  and  they  lifted  up  their  eyes,  and  saw  the  ark,  and
rejoiced to see it. And the cart came to the field of Joshua, a Bethshemite, and stood there, where
there  was  a  great  stone;  and  they  split  the  wood  of  the  cart,  and  offered  the  cows  as  a  burnt
offering to the Lrd. And the Levites took down the ark of the Lrd, and the box that was with it,
where the jewels of gold were, and put  them on the great stone; and the men of BethShemesh
offered  burnt  offerings  and  sacrificed  sacrifices  the  same  day  to  the  Lrd.  And  when  the  five
lords of  the Philistines  saw  it,  they  returned  to Ekron  the  same day. And  these are  the  golden
swellings which the Philistines returned for a guilt offering to the Lrd; for Ashdod one, for Gaza
one,  for  Ashkelon  one,  for  Gath  one,  for  Ekron  one;  And  the  golden  mice,  according  to  the
number of all the cities of the Philistines belonging to the five lords, both of fortified cities, and
of country villages, to the great stone of Abel, where they set down the ark of the Lrd; this stone
remains  to  this  day  in  the  field  of  Joshua,  the  Bethshemite.  And  He  struck  the  men  of
BethShemesh, because  they had  looked  into  the  ark of  the Lrd, He  struck of  the people  fifty
thousand (and) seventy men;  and the people lamented, because the Lrd had struck many of the
people with a great slaughter. And the men of BethShemesh said, Who is able to stand before
this  holy  Lrd  Gd?  and  to  whom  shall  He  go  up  from  us?  And  they  sent  messengers  to  the
inhabitants  of  KiriathJearim,  saying,  The  Philistines  have  brought  again  the  ark  of  the  Lrd;
come down, and fetch it to you. Samuel I  6:121
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As soon as they saw the Ark, they should have taken their clothes and placed them on their faces
and prostrated themselves before the Ark, for one, two, or perhaps three hours, until the Ark of
the  King  of  kings  would  have  passed  by,  hidden  from  their  view,  in  order  to  magnify  and
sanctify the name of the Holy, One, blessed be He. They didn’t do that. Rather, when they saw
the  Ark,  they  began  to  laugh  and  lift  up  their  eyes.  They  stood  and  danced  and  spoke
unnecessarily,  as  it  says,  “And  they of BethShemesh  were  reaping etc.”Tana d’Vei Eliyohu
Rabbah Chapter 11

C.
EW §C ¦w Fp §A xf̈r̈ §l ¤̀ z ¤̀ §e dr̈ §a ¦B ©A ac̈p̈i ¦a£̀ zi ¥A l ¤̀ Fz` E` ¦aÏ ©e 'c oFx£̀ z ¤̀ El£r©I ©e mi ¦xr̈ §i z©i §x ¦w | i ¥W §p ©̀ E`aÏ ©e
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Series XVI 14              Lecture #4

And the men of KiriathJearim came, and fetched the ark of the Lrd, and brought it to the house
of Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark of the Lrd. And it came to
pass, while the ark remained in KiriathJearim, that the time was long; for it was twenty years;
and all the house of Israel lamented after the Lrd. And Samuel spoke to all the house of Israel,
saying,  If  you  return  to  the  Lrd  with  all  your  hearts,  then  put  away  the  strange  gods  and
Ashtaroth from among you, and prepare your hearts to the Lrd, and serve him only; and he will
deliver you from the hand of the Philistines. Then the people of Israel did put away Baalim and
Ashtaroth, and served the Lrd only. Samuel I  7:14

IV. The Destruction of Shiloh and the Sanctuary of Nov

A.
oeifae zeixr ielb ,mixac ipy da eidy iptn dliy daxg dn iptn :`zxez oa opgei iax xn`
l`xyi lkl eipa oeyri xy` lk z` rnye c`n owf ilre (a ` l`eny) aizkc zeixr ielb .miycw
xn` ipngp xa l`eny iax xn`c ab lr s`e .cren ld` gzt ze`avd miypd z` oeakyi xy` z`e
odilr dlrn `din .odipiw z` edyy jezn ,dreh `l` epi` e`hg ilr ipa xne`d lk :opgei iax
odkd xrp `ae algd z` oexhwi mxha mb (a ` l`eny) aizkc miycw oeifa .meaky eli`k aezkd
xhw yi`d eil` xn`ie ig m` ik lyan xya jnn gwi `le odkl zelvl xya dpz gafd yi`l xn`e
idze dwfga izgwl `l m`e ozz dzr ik el xn`e jytp de`z xy`k jl gwe algd meik oexhwi

.'c zgpn z` miyp`d ev`p ik 'd ipt z` c`n dlecb mixrpd z`hgh `nei

R. Johanan b. Torta said: Why was Shiloh destroyed? Because of two [evil] things that prevailed
there,  immorality  and  contemptuous  treatment  of  sanctified  objects.  [Proof  that]  immorality
prevailed because  it  is  written, Now Eli  was very  old,  and he heard all  that  his  sons  did  unto
Israel, and how that they lay with the women that did service at the door of the Tent of Meeting.
Notwithstanding R. Shmuel b. Nahmani who said in the name of R. Yohanan: Whosoever says,
The  sons  of Eli  sinned  is  but  mistaken;  it  is  because  they  delayed offering up  their  sacrificial
birds  Scripture  accounts  it  to  them  as  if  they  had  lain  with  them. The  [sacred] offerings  were
treated  contemptuously,  as  it  is  written  (Samuel  I  2:1517),  “Yea,  before  the  fat  was  made  to
smoke, the priest's servant came and said  to  the man that sacrificed: Give flesh to roast for the
priest, for he will not have sodden flesh of thee, but raw. And if the man said unto him: Let the
fat be made to smoke first of all, and then take as much as thy soul desireth: then he would say:
Nay, but thou shalt give it me now, and if not, I will take it by force. And the sin of the young
men was very great before  the Lrd,  for  the men dealt contemptuously with  the offering of  the
Lrd.”Yoma 9b
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When they came to Nov and  to Givon, bamoth were again permitted. The most holy sacrifices
were eaten within the curtains and the lesser sacrifices and second tithe were eaten within all of
the cities of Israel. When they came to Jerusalem, bamoth were forbidden and were never again
permitted.  Jerusalem  was  the nachlah  (inheritance)  referred  to  in  Scripture.  The  most  holy
sacrifices were eaten within the curtains (i.e. the azarah  the Temple Courtyard) and the lesser
sacrifices and second tithes were eaten within the walls of Jerusalem. Zevachim 112b


